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І все ж, як за цей короткий термін вдалося стільки заробити.

Витрати на порятунок мешканців села та додаткові витрати на пані філоріял мали бути чималими.

Звісно, я теж доклався полюванням та ареною, але це була мізерна частка.

Якщо подумати, це вперше, коли я так заробляю в Зелтбулі.

Можливо, варто попросити в Батька кілька порад.


«Як і очікувалося від Батька. Як мені досягти успіху в торгівлі, як Ви?»


У першому світі моїм головним джерелом доходу було полювання.

Але воно давало лише індивідуальний рівень прибутку, тож я займався й іншим.

Перегони філоріялів, наприклад, поєднували приємне з корисним.


«Пояснювати лінь. Подумай сам»

«Ну ж бо, допоможіть! Якщо цикл повториться, я зможу дати Вам пораду!»

«Ц-ць...»


Батько невдоволено цокнув язиком і почав пояснювати.


«Ну... ідеально — не наживати ворогів»

«Ворогів? Хіба не достатньо просто вбити їх моїм списом?»

«...Рафталіє, можна вже закінчувати?»

«Ну... схоже, це справді допоможе нам, якщо цикл повториться...»


Батько та інші виглядають дуже втомленими.

Розумію, що причина в мені, але не розумію, що означає «не наживати ворогів».


«Простими словами — не влаштовуй безлад на ринку»


Не влаштовуй безлад на ринку, кажете?

Зазвичай я, щоб підвищити рівень Батька та інших, нишпорю горами й лісами на полюванні.

Але тут ідеться про торгівлю.

Ринок у торгівлі — це, мабуть, місце торгівлі.

Поки я розмірковував, Батько продовжив.


«Це коли продаєш товари значно дешевше за ринкову ціну. Так, продається швидше, і якщо треба швидко отримати готівку — непоганий спосіб. Але якщо робити це постійно, така ціна стає нормою. І тоді тим, хто раніше продавав цей товар, стає скрутно»


Зрозуміло.

Навіть я зрозумів, коли так пояснили.

Наприклад, якщо я приношу з полювання багато ресурсів і постійно продаю їх за низькою ціною, доходи тих, хто торгував тим самим товаром, зменшаться.

У результаті купці почнуть мене ненавидіти.


«Але з моїми здібностями єдиний мій зв'язок із купцями — це продаж здобичі з полювання»

«Тоді продавай те, що рідко купують і продають. Ти ж можеш»


О, це ж про рідкісні речі.

Справді, мені легко діставати рідкісні матеріали з сильних монстрів.

Якщо продавати такі матеріали, ворогів не наживеш.


Ось як працювала торгівля, якою Батько займався в першому світі та в попередніх циклах!

Коли Батько торгував, він возив ліки туди, де їх бракувало. Він не відбирав ресурси, а заробляв, заповнюючи нестачу.

Так можна торгувати, не викликаючи ненависті.


«...Ха! До речі, у першому світі Батько заробляв, зробивши Філоньку та Кіля ідолами!»


Вони масово виробляли найрізноманітніші товари й заробили купу грошей.

Звісно, я збирав товари з Філонькою!

Не лише звичайні, а й усі сезонні лімітовані видання!

Я ж планував колись побудувати музей Філоньки!


Але годі про це. Така справа була рідкістю навіть у цьому світі.

Не можна влаштувати безлад на ринку, якого ще не існує.

Тобто він розширював ринки, яких раніше не було або які були малими.


«Ідольний бізнес? Якщо немає конкурентів — непогано... Але якщо ми, які ховаємося в Зелтбулі, почнемо таке, це все одно що запросити Мелромарк і Три Священні Армії знайти нас»


Тьху... Ці типи вічно плутаються під ногами.

Хотілося б побачити Філоньку в усій її красі, але, схоже, спершу треба розібратися з ними.

До речі, план зробити Філоньку ідолом — це вже після того, як світ заспокоїться.

Колись цей день настане, тож поки що потерплю.


«Ну що? Тепер задоволений?»


Я підсумовую поради Батька в голові.

Не відбирай наявні ресурси, а створюй нові.

Якщо ресурс новий, ти нічого не відбираєш у тих, хто вже заробляв.

Навпаки, можна дати роботу тим, хто, як мешканці села, лишився без діла.


«Утім, це якщо хочеш просунутися. Як бачиш у Зелтбулі, можна заробляти й наживаючи ворогів. Але це клопітно, тож нам немає сенсу»

«Якщо з'являться вороги, я їх уб'ю. Тож як щодо того, щоб заробити більше грошей і прикликати пані філоріял?»

«Слухай... у нас і так багато ворогів. Держава й релігія — вороги, а ти ще й купців хочеш проти нас налаштувати?!»


Хм, думав, це гарна ідея, але, схоже, ні.

Утім, я зрозумів, що в грошових питаннях Батькові немає рівних.


«До речі, Мотоясу, Хвиля в Мелромарку вже близько. За твоїми спогадами, Рен та Іцукі зможуть мінімізувати збитки й подолати її?»


Поглянувши на старшу сестру, Батько питає в мене.


«Вони не можуть поділитися методами посилення, тож, гадаю, ні. Власне, у першому світі Рен та Іцукі, як і я, програли тим, хто вийшов із Хвилі»


Неважко уявити, що було б, якби Батько не встиг тоді на місце подій.

Ми б точно загинули.

Це розплата за те, що ставилися до всього як до гри.


«Якщо так, і умова циклу Мотоясу досі активна, цикл може запуститися»


Батько цокнув язиком.

Справді, рятувати Рена та Іцукі — клопітно.

Понад те, рятувати тих із Мелромарка для нинішнього Батька — справжнє страждання.


«Я й так планував узяти участь. Але тоді що робити...»


Оскільки реєстрація вже в Зелтбулі, у такому стані він не зможе взяти участь у Хвилі в Мелромарку.

Утім, якщо знати місце появи, можна зареєструватися й телепортуватися.

Але Батько, схоже, переймається тим, що не зможе потрапити туди в точний час.


«Я піду в Мелромарк у стані приховування й зареєструюся!»

«...Ну, це розумно. Тоді, коли час наблизиться, Мотоясу, гарненько зареєструйся»

«Покладайтеся на мене!»

«Далі... невідомо, як повернеться, але лишається чекати, поки королева Мелромарка повернеться й усе владнає»

«Цього разу лишається сподіватися, що все буде так, як каже Герой Списа»

«Ага... саме так. Ну, чесно кажучи, я хочу спати. Трохи подрімаю, а тоді почнемо діяти»


Почувши слова Батька, який позіхнув, ми вирішили гарненько відпочити.


Після того ми ретельно готувалися до Хвилі.

Передавали Батькові всі відомі мені методи посилення зброї, навчали техніки кі, магії, а ще я, старша сестра та її старша сестра проводили тренування, підвищуючи майстерність мешканців села.

Звісно, на величезні гроші, які Батько заробив за короткий час, ми продовжували купувати мешканців села після ретельного розслідування.


А ті, хто мав змогу, вирушали з пані філоріял у торгові подорожі, розширюючи маршрути.

І ось так... час до Хвилі промайнув непомітно.

А, звісно, Хвилю, що виникла в Зелтбулі, ми вже владнали.


До Хвилі в Мелромарку лишилося 15 хвилин.

Батько та інші завершують приготування й перевіряють ланцюг командування.

Вправно формують загони.


Представник — я.

Інакше не зможу нормально літати під час Хвилі.

А командування здійснює Батько.

Найманців із Зелтбуля вони не наймають.


«Хвиля, яка зараз станеться, для вас — шанс реваншу. Але чи важливо вгамувати Хвилю? Чи помститися монстрам, що з неї виходять?»


Батько, мов на промові, повчає мешканців села.


«Ні. Найважливіше — битися так, щоб не з'являлися нещасні, як ви. Можливо, ви думаєте: "Чи варто захищати тих із Мелромарка, які нічого для нас не зробили?" — але не помиляйтеся»


Мешканці села уважно слухають слова Батька.

Як і очікувалося від Батька. Недарма він був керівником великої гільдії.

Він Герой Щита, який урятував світ, хоч і в циклі!


«Вважайте це бойовою практикою — чи зможете захистити себе, не зазнавши втрат. Перевірте самі, чи справді вмієте захищатися!»

«О-о-о!»

«Я теж старатимусь! Гав-гав!»

«Якщо Кіль старається, то й Луна старатиметься»


Бойовий дух на висоті.

За планом Батька, ми не вгамовуватимемо Хвилю першими — це для досвіду мешканців села.

Утім, і зволікати не будемо: десь за п'ятнадцять хвилин ми вгамуємо Хвилю, а рештки монстрів доручимо мешканцям села, щоб захистити людей.

Це не просто "вбити монстрів і одразу піти" — ми маємо закарбувати в очах оточення, що ми добре попрацювали, і цим похитнути Три Священні Армії та Покидька з Мелромарка.


«Бу-у...»

«Пане Елено, не кажіть, що хочете лишитися вдома. Це ж ваша батьківщина»

«Фу... він же лінива свиня»


Як і очікувалося, свиня є свинею.

Лінива свиня лише глянула на мій випад і зітхнула.

Батько насупився, спостерігаючи за цією сценою.


«До речі, Батьку, які успіхи в торгівлі в лінивої свині?»

«Хм? А, чесно кажучи, дратує, але результати справді гарні. Мабуть, усе-таки з родини торговців. Іноді купує речі, які можна вигідно перепродати»


Батько свердлить ліниву свиню поглядом.

Усе ж він уміє підлабузнюватися.

Якби він був марним, можна було б його стратити... але ж ні.


«Проблема в тому, що коли поруч є хтось, хто вміє вести переговори, він лінується й нічого не робить, тож результати важко оцінити. Клопітно, що все залежить від того, з ким його поставиш у пару»


О, схоже, Батько уважно стежить за результатами кожного.


«Читав колись історії про те, як хтось не хоче виділятися, або як ледар досягає успіху. Мабуть, збоку це виглядає саме так. Використовувати можна, але довіри мало»


Батько сплюнув, мовляв, просуваються або прагматики, або герої вигаданих історій.

Лінива свиня ж бо не докладає справжніх зусиль.

І те, що він сам цього хоче, — ще більше дратує.


Але годі про ліниву свиню. Ось Філонька!

Озирнувшись, бачу Філоньку в подобі філоріяла, яка глибоко натягнула каптур і присіла за старшою сестрою та її старшою сестрою.

Мабуть, зосереджується перед боєм із Хвилею.


Яка ж зворушлива ця стримана Філонька!

Філонька здригнулася й ще нижче присіла, згорнувшись у клубок.


«...Треба приготувати засіб від облисіння»


Батько раптом пробурмотів таке.

Що сталося?


«Або якщо королева не повернеться швидко, моєму терпінню скоро кінець»


Мабуть, він про тих, про кого піклується.


«Усе гаразд! Якщо часу бракуватиме, освоїмо якесь гірське село й зробимо селом. Ми зможемо!»

«Ні, такого клопоту мені не треба»


Ой? Батько відмовився.

І ось так час до появи Хвилі наблизився.


«3... 2... 1... ось воно!»


Почувши мої слова, Батько та інші міцно стиснули зброю й зустріли Хвилю.

Зі звуком «клац» ми перенеслися на місце появи Хвилі.

Як же давно це було.

Здається, я не літав так на другу Хвилю вже дуже давно.


«Це тут... як і казав Мотоясу»


Батько озирнувся й тихо промовив.

Небо — те саме, знайоме, на яке я колись, дурний, дивився з хвилюванням перед другою Хвилею.

Ну що ж, давно не бачилися з Реном та Іцукі.

Щойно я подумав так і глянув у той бік, де мали бути Рен та Іцукі...


«Овва! Зниклі безвісти Герой Щита та Герой Списа нарешті з'явилися!»

«Бу-бу-у!»

«Е-е... схоже, тут і фальшивий Герой Списа»

«Що?!»


Ті, з ким ми в оригіналі тут не зустрічалися, стоять перед нами.

Там були... не Рен та Іцукі, а чомусь Такто зі своєю групою, Три Священні Армії та Папа, які чекали на нас.
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